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Estimats amics rosegadors,Vull que sapigueu que la meva passió per la lite-ratura va començar fa molt de temps, quan era petit. Em passava hores i hores llegint novel·les meravelloses, que em van permetre viure aven-tures fantàstiques i conèixer llocs llunyans i mis-teriosos. És ben cert que llegir fa volar la imagi-nació!Donetes
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És per això que he pensat regalar-vos ara a vos-altres les mateixes emocions que vaig sentir fa anys, explicant-vos les obres mestres de la litera-tura per a joves.Seguiu amb mi les apassionants històries de quatre noietes molt especials, que van viure a Amèrica al final del segle xix. La Meg, la Jo, la Beth i l’Amy us acompanyaran en un viatge ple d’alegries i dolors, de pors i d’esperances, i us revelaran el secret que us permetrà afrontar amb serenitat les petites i grans proves de la vida!Geronimo Stilton
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Un Cap  d’Any especialna invitació a una festa,sobretot a una revetlla de Cap d’Any, era un autèntic esdeveniment a casadels March! Des que el senyor March se n’havia anat voluntari a combatre al front, la seva donai les seves quatre filles ja no feien l’agradablevida d’abans...Per tant, la invitació de la senyora Gardiner va ser molt ben rebuda!A la festa hi anirien les dues germanes grans,la Meg i la Jo. Les noies van pujar a l’habitació per decidir què es posarien i van començar a 
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remenar als armaris. Feia molt de temps que no es compraven roba nova. Així que van estar molt enfeinades posant al dia els seus millors vestits.La Meg, sempre tan ordenada, de seguida va trobar un vestit de nit una mica vellet, peròadequat per a l’ocasió. Fins i tot va aconseguir un parell de sabates de taló alt i prim i unaagulla d’or. La Jo, menys presumida i més juganera, es va arreglar un vestit de seda l’únic defecte del qual era una cremada a la part del darrere.Somrient, va dir: —Anirà de primera! Em posaré una cinta als ca-bells i no em separaré de la paret, així ningú no s’adonarà del forat del vestit!La nit de Cap d’Any, les dues germanes van arribar a la festa com si fossin Un Cap d’Any especial
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Un Cap d’Any especialautèntiques dames i la Meg es va posar de segui-da a ballar. La Jo es va quedar al costat de laparet, procurant no oblidar cap de les recoma-nacions que li havia fet la mare:—L’esquena ben dreta! No siguis antipàtiCA! Tingues la llengua ben lligada!Quan es va cansar d’estar encarcarada i de somriure, va buscar un refugi amb la mira-da. Aleshores va veure una cortina que tapava el marc d’una finestra. S’hi va anar a amagar a tota velo-citat, però... glups! Darrere la cortina ja hi havia algú.La Jo de seguida va veureque era Theodore Laurence, Laurie per als amics. De fet, ella també escurçava el seu nom, que era Josephine March.
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Un Cap d’Any especialLa Jo va començar a parlar amb el noi amb la seva habitual espontaneïtat: —Em sembla que ja ens hem vist abans.—Sens dubte —va respondre en Laurie—. Visc a la casa del costat de la seva. Som veïns! Llavors la mirada de la Jo es va il·luminar:—El seu regal de Nada és extraordinari!—En realitat no és meu, és del meu avi! —va precisar en Laurie.I és que el dia de Nadal a la tarda, el senyor Laurence havia enviat un cistell de llami-nadures a les quatre germanes March i a laseva mare. De fet, les dones de la família March no podien permetre’s gaires luxes, però es comportaven amb molta dignitat i eren molt gene-roses. Per exemple, el senyor Laurence havia sabut a través de la Hannah, la majordo-
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ma dels March, que el dia de Nadal almatí la família havia renunciat al seu esplèndid esmorzar per regalar-lo a una dona pobra iels seus set fills, que passaven gana. Un generós sacrifici per part d’elles, que no s’havien pogut permetre ni tan sols fer regals de Nadal!El senyor Laurence els havia volgut agrair aquell gest i els havia fet arribar un delicio´s berenar. Elles l’havien compartit amb les amigues que havien anat a veure-les per assistir a un dels espectacles que muntaven durant les festes nadalenques. Quines noies! La Jo escrivia els textos i les ger-manes construïen els decorats i cosien els vestits. Llavors totes quatre recitaven els textos a les golfes davant de les amigues! També per això, en Laurie apreciava molt la famíliaMarch.Un Cap d’Any especial
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Darrere la cortina de la senyora Gardiner, la Jo i en Laurie van aprofitar l’ocasió per coneixe’s millor. Es van explicar moltíssimes coses. En Laurie va confessar que s’havia refugiat darrere la cortina per passar desapercebut: se sentia incòmode, sobretot perquè tothom espe-rava que convidés a ballar totes les senyore-tes de la festa. La Jo, per la seva banda, li va explicar la història del vestit i la cremada.Després de xerrar una llarga estona, van decidir que ballarien una mica. I sí! Van trobar un petit saló buit on van dansar feliços.La nit va ser magnífica i, a més, en Laurie va tenir el detall d’acompanyar a casa, amb cotxe de cavalls, la Jo i la seva germana Meg.Un Cap d’Any especialUF,qUinaFesta!
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erò després d’aquella esplèndida festa, s’havia de tornar ales feines quotidianes.La Jo va sospirar:—Oi que seria meravellós que sempre fos Capd’Any?—No me’n parlis! M’encantaria tenir una vida amb menys problemes i més diverSionS!—va respondre la Meg, que aquell matí hauria volgut quedar-se a casa descansant. Més ben dit, tenia tan poques ganes de sortir, que ni tan sols es va entretenir a fer-se un nou pentinat: Tornem a la feina!
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es va limitar a recollir-se els cabells tanbé com va poder i es va posar una cinta blava al voltant del coll. Ben poca cosa, tractant-se d’ella!Quan les dues germanes grans van baixar a lacuina, van descobrir que la resta de la família també mandrejava.La Beth seia al sofà, amb els seus tres conillets en braços, i es queixava de mal de cap.L’Amy plorava damunt la llibreta perquè nos’havia estudiat la lliçó i no aconseguia resoldre les operacions de matemàtiques! La mare intentava acabar una carta i la Jo nol’ajudava gens movent-se per l’habitació com una turbina: va vessar un tinter, se li van tren-car els cordons dels botins i va acabar asseguda damunt del seu barret!Enmig d’aquell desori, la Hannah estavaTornem a la feina!
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d’un pèssim humor perquè se n’havia anat adormir massa tard. Però, tot i estar cansada, no s’havia oblidat de preparar les coques per a les dues grans. Com a mínim tindrien alguna cosa per menjar al migdia, ja que no tor-narien a casa fins a primera hora de la tarda.Malgrat l’enrenou d’aquell matí, la Jo i la Megvan sortir de casa puntuals. Van arribar fins a la cantonada i es      per veu-re com la mare les acomiadava des de la finestra. Era el seu ri-tual de cada matí, com també ho eren aquelles delicio-ses coques que la Han-nah acabava de treure del forn.Les dues germanes van arri-bar juntes fins a la cruïlla Tornem a la feina!van girar
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i allà els seus camins es van separar. Totes dues treballaven per ajudar la família: des que el pare havia marxat al front no tenien gaires diners. La Meg es feia càrrec de les quatre cria-tures de la família King i la Jo feia de dama de companyia de la tia March.La Jo es va dirigir cap a casa de la tia, que erarondinaire de mena. Però la Jo era l’única que podia parar-li els peus, amb aquell caràcter tan GENIÜT! Molt en el fons, a la tia li agradavenel temperament i la manera de parlar desvergonyida de la seva neboda, encara que no ho volia admetre. La Jo, per la seva banda, suportava amb paciència les ordres de la tia March, però, quan la do-na s’adormia, corria cap a la gran bibliote-ca i es llençava de cap als seus llibres preferits: allà, s’hi trobava com al paradís!Tornem a la feina!
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Tornem a la feina!La Meg, en canvi, havia d’anar a casa dels King i fer classes a aquells quatre galifardeus, uns autèntics dimonis. Els noiets la desesperaven, però el problema no era solament aquest: a la Meg li costava terriblement suportar les dues filles grans dels King, que feia poc que ha-vien celebrat la majoria d’edat. No feien altra cosa que parlar de teatres, concerts, excursions en trineu i mil diversions més! La Meg envejava aquell luxe i havia de lluitar contra la gran ge-losia que sentia!Mentre la Meg i la Jo treballaven fora, les petites de can March es dedicaven a altres coses.La Beth era massa tímida per anar a l’esco-la. Havien provat d’enviar-l’hi, però per a ella era un esforç massa gran. Per tant, es quedava estudiant a casa, primer amb el pare i després tota sola. La seva jornada, però, no es limitava 
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només a l’estudi. Ajudava la Hannah en les feines de casa i s’ocupava dels tres conillets. Però amb això encara no en tenia prou! Havia obert un hospital per a les nines trencades que havia heretat de les seves germanes i a més... a més hi havia la mu’sica!Més ben dit: la música sempre era amb ella, perquè qualsevol cosa que fes, la feia cantant. Així que podia, anava a tocar el seu vell piano desafinat. Com li hauriaagradat tenir un piano nou... o com a mínim afinat!I si alguna vegada estava trista, no homostrava mai. La Beth era així: treballadora, de poques paraules i sempre disposada a ajudar els Tornem a la feina!
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altres. Però massa tímida per demanar resper a ella. L’Amy, en canvi, tenia un caràcter completa-ment diferent: li agradaven les maneres aris-tocràtiques i els vestits bonics. Li resul-tava terrori'fic haver de posar-se aquellshorribles vestits que heretava de les seves ger-manes. Però el que l’Amy no podia suportar de cap de les maneres era el seu nasset, una mica  arromangat. Allò sí que li creava problemes! Ara començava a resignar-s’hi perquè fins i tot dormint amb agulles d’estendre la roba al nas no havia aconseguit res!Per distreure’s, en tenia prou dibuixant i pin-tant. Per això les seves germanes li deien«petit Rafaello»!Aquest era tot el món de les germanes March. Tornem a la feina!
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Un món ple d’activitat i al mateix temps tran-quil i serè.I al vespre, que bonic era trobar-se totes plega-des a la sala d’estar amb la mare i la Hannah, brodant i explicant-se les anècdotesdel dia que ja estava a punt d’acabar. Juntes, es consolaven en els moments més  dolents, però també reien de les coses boni-ques i divertides. Sí, amb aquella nova vida senzilla que duien, les quatre germanes March també podien dir que eren felices de veritat!Tornem a la feina!
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ra un matí de gener i nevava.Per això, la Jo es va posar un  barret, unes botes i una jaqueta impermeable. Embolcallada d’aquesta manera i amb una escom-bra i una pala es va dirigir cap a la porta.—No deus pensar sortir amb aquest fred! —va exclamar la Meg, que s’escalfava els peus vora la llar de foc.—Meg, ja ho saps! A mi no m’agrada quedar-me apoltronada davant del foc! Necessito mou-re’m... surto a treure la neu! A més, s’ha denetejar el camí de l’entrada!Theodore Laurence
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